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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit voorstel van resolutie bespro-
ken tijdens haar vergaderingen van 20 februari 2018.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING 
VAN DE INDIENSTER

Mevrouw Kattrin Jadin (MR), indienster, legt uit dat 
onze Grondwet het grondgebied indeelt in vier taalgebie-
den: het Nederlandse, het Franse, het tweetalige gebied 
Brussel-Hoofdstad en het Duitse taalgebied (artikel 4). 
Bovendien gaat de Grondwet ervan uit dat de Duitstalige 
Gemeenschap (waarvan de bevoegdheid zich uitstrekt 
over het Duitse taalgebied) een volwaardige deelstaat 
is wiens inwoners dezelfde rechten hebben als die van 
de andere gemeenschappen. Toch heeft de Duitse 
taal juridisch gezien – en in de praktijk – geen volledig 
gelijkwaardige status aan die van de andere landstalen.  

Nochtans is taaldiversiteit essentieel. Dat blijkt uit tal 
van internationale rechtsinstrumenten die door België 
werden onderschreven. Het voorliggende voorstel van 
resolutie strekt ertoe het gebruik van het Duits te be-
vorderen, vooral binnen de overheidsdiensten en het 
gerecht. Al te vaak stelt men vast dat documenten niet 
of laattijdig in het Duits ter beschikking kunnen worden 
gesteld. De indienster wenst daarin verandering te 
brengen door deze kwestie onder de aandacht van de 
regering te brengen.

De spreekster wijst erop dat een gelijkaardig 
voorstel van resolutie in de Senaat werd ingediend 
(Doc.  Senaat  6-270) en eenparig aangenomen op 
17  juni  2016. Dat is ook het geval in het Waalse 
Parlement.

Mevrouw Jadin benadrukt de redelijkheid van het 
voorstel. Het beoogt de versterking van de status en 
positie van de Duitse taal binnen de federale overheid. 
Er wordt uitdrukkelijk niet gevraagd dat per direct alle 
bestaande overheidsdocumenten en regelgeving in het 
Duits zouden worden vertaald. Dat zou budgettair niet 
haalbaar zijn.

Voor het overige wordt verwezen naar de toelichting 
bij het voorstel van resolutie.

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné cette proposition de 
résolution au cours de ses réunions du 20 février 2018.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF
DE L’AUTEURE

Mme  Kattrin Jadin (MR), auteure, explique que 
notre Constitution divise le territoire en quatre régions 
linguistiques: la région de langue française, la région 
de langue néerlandaise, la région bilingue de Bruxelles-
Capitale et la région de langue allemande (article 4). En 
outre, le principe qui sous-tend la Constitution est que 
la Communauté germanophone (dont la compétence 
s’étend sur la région de langue allemande) constitue 
une entité fédérée à part entière dont les habitants 
jouissent des mêmes droits que les habitants des autres 
Communautés. Pour autant, la langue allemande ne 
dispose pas d’un statut tout à fait identique à celui des 
autres langues nationales, et ce, ni du point de vue 
juridique ni dans la pratique.

La diversité linguistique est pourtant essentielle, 
comme il ressort des nombreux instruments interna-
tionaux auxquels la Belgique a adhéré. La proposition 
de résolution à l’examen a pour objet de promouvoir 
l ’usage de l’allemand, surtout au sein des services 
publics et de la justice. On constate trop souvent que des 
documents ne sont pas mis à disposition en allemand 
ou alors de manière tardive. L’auteure souhaite remédier 
à cette situation en attirant l’attention du gouvernement 
sur cette question.

Elle signale qu’une proposition de résolution iden-
tique (Doc. Sénat 6-270) a été déposée au Sénat où 
elle a été adoptée à l’unanimité le 17 juin 2016, comme 
ce fut également le cas au Parlement wallon.

Mme Jadin insiste sur le caractère raisonnable de la 
proposition. Elle vise à renforcer le statut et la position 
de la langue allemande au sein de l’autorité fédérale. Il 
n’est expressément pas demandé que la totalité de la 
réglementation et des documents publics soient traduits 
en allemand, ce qui serait budgétairement impossible.

Pour le reste, il est renvoyé aux développements de 
la proposition de résolution.
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II. —BESPREKING

De heer Luk Van Biesen (Open Vld) onderschrijft het 
initiatief. Hij wijst erop dat het voorstel van resolutie in het 
verlengde ligt van wat de Grondwet bepaalt. Het beves-
tigt wat de hoogste nationale rechtsnorm voorschrijft. De 
heer Van Biesen denkt dat het voorliggende initiatief een 
zekere signaalfunctie kan hebben. Tegelijk benadrukt 
hij dat er door de aanneming ervan niets zal worden 
toegevoegd aan het bestaande wettelijk arsenaal.

De heer Van Biesen denkt dat het nuttig is om het 
Rekenhof te verzoeken om een budgettaire raming te 
maken (cf. artikel 79 Rgt.).

De heer Brecht Vermeulen (N-VA) onderstreept het 
belang van de taalwetgeving. Zijn partij gaat bijgevolg 
volmondig akkoord met het voorliggende voorstel dat 
uitgaat van de gelijkwaardigheid van de drie landstalen. 
Die houding heeft ze ook aangenomen tijdens de stem-
ming van het gelijkaardige voorstel van resolutie dat in 
de Senaat werd ingediend.

Terzijde stipt de spreker aan dat er weliswaar – en 
helaas – budgettaire en praktische beperkingen zijn. Als 
antwoord op de suggestie van de voorgaande spreker 
om artikel 79 van het Reglement toe te passen, merkt 
de heer Vermeulen op dat het Rekenhof slechts kan 
verzocht worden een nota op te maken indien het ver-
zoek betrekking heeft op een wetsvoorstel. Hier gaat 
het om een voorstel van resolutie en resoluties zijn 
“slechts” aanbevelingen aan de regering. Ze hebben 
geen normatieve waarde.

De heer Luk Van Biesen (Open Vld) meent dat er pre-
cedenten zijn waarbij het Rekenhof wordt verzocht om 
een advies uit te brengen over voorstellen van resolutie.

Mevrouw Kattrin Jadin (MR) is verheugd over de 
principiële steun die haar voorstel van resolutie krijgt. Zij 
heeft ook begrip voor de bemerkingen van budgettaire 
aard. In dat verband herhaalt zij dat het niet in de bedoe-
ling ligt een onredelijke kostentoename te veroorzaken. 
Het voorstel van resolutie wil het belang van de kwestie 
onder de aandacht brengen. Dat is ook de bedoeling van 
de mondelinge vragen die zij hierover regelmatig stelt 
aan de bevoegde ministers: de overheid opmerkzaam 
maken aangaande het Duits als bestuurstaal en taal in 
gerechtszaken.

II. — DISCUSSION

M. Luk Van Biesen (Open Vld) souscrit à l’initiative 
à l’examen. Il indique que la proposition de résolution 
à l’examen s’inscrit dans le prolongement des disposi-
tions de la Constitution. Elle confi rme les prescrits de la 
norme juridique suprême de notre pays. M. Van Biesen 
estime que l’initiative à l’examen peut, dans une cer-
taine mesure, envoyer un signal. Dans le même temps, 
il souligne que l’adoption de la proposition de résolution 
à l’examen n’ajoutera rien à l’arsenal législatif existant.

M. Van Biesen estime qu’il serait utile d’inviter la Cour 
des comptes à réaliser une estimation budgétaire (cf. 
article 79 du Rgt).

 
M. Brecht Vermeulen (N-VA) souligne l’importance 

de la législation linguistique. Son parti souscrit dès lors 
totalement à la proposition de résolution à l’examen, qui 
repose sur le principe de l’équivalence des trois langues 
nationales. Son parti a aussi adopté ce point de vue lors 
du vote sur la proposition de résolution similaire qui a 
été déposée au Sénat.

Cela étant, l’intervenant indique qu’il est vrai qu’il 
existe – malheureusement – des limitations budgé-
taires et pratiques. Pour répondre à la suggestion faite 
par l’intervenant précédent d’appliquer l’article 79 du 
Règlement, M.  Vermeulen fait observer que la Cour 
des comptes ne peut être invitée à rédiger une note 
que si la demande porte sur une proposition de loi. Or, 
il est ici question d’une proposition de résolution et les 
résolutions sont “seulement” des recommandations 
adressées au gouvernement. Elles sont dépourvues 
de valeur normative.

M. Luk Van Biesen (Open Vld) estime qu’il existe 
des précédents où la Cour des comptes a été invitée à 
rendre un avis sur des propositions de résolution.

Mme  Kattrin Jadin (MR) se réjouit du soutien de 
principe dont bénéfi cie sa proposition de résolution. 
Elle comprend également les observations d’ordre 
budgétaire. À cet égard, elle rappelle que l’objectif n’est 
pas de provoquer une augmentation déraisonnable des 
coûts. La proposition de résolution à l’examen vise à 
attirer l’attention sur l’importance de la question dont 
elle traite. C’est également l ’objectif des questions 
orales que l’intervenante pose régulièrement à ce sujet 
aux ministres compétents: elles ont pour objectif d’attirer 
l’attention des pouvoirs publics sur l’emploi de la langue 
allemande comme langue d’administration et comme 
langue en matière judiciaire.
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III. — STEMMINGEN

De overwegingen A tot O, de aanbevelingen 1 tot 8 en 
het geheel van het voorstel van resolutie worden ach-
tereenvolgens ongewijzigd en eenparig aangenomen.

 De rapporteur, De voorzitter,

 Koenraad DEGROOTE Brecht VERMEULEN

III. — VOTES

Les considérants A à O, les recommandations 1 à 
8 ainsi que l’ensemble de la proposition de résolution 
sont successivement adoptés sans modifi cation et à 
l’unanimité.

 Le rapporteur, Le président,

 Koenraad DEGROOTE Brecht VERMEULEN

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale


